
SECTION D

CARBURATION

Filtre à air.

Carburateur

Pompe - Type PD

- Type SP et AUF
- essai

Réservoir

- jauge de niveau

Pompe à essence (Moke)

Réservoir d'essence (Moke)
Réservoir à essence jumelés (Cooper "S")

D

Groupe

D7

D6

D3

D4

D5

Dl

D2

D 8

D 9

DIO

Edicion 6 81222 MINI/FRENCH D.1



D

~~""

Fig.D 1
Le réservoir à essence situé à la gauche
du coffre à bagages

GROUPE D.l
RESERVOIR A ESSENCE

Dépose

CARBURATION

du coffre à bagages, en tirant en même
temps les tubes d'évent et à essence à
travers le plancher. Noter la plaquette de
positionnement fixée sous le réservoir.
Camionnette

Pick-up et
dernier modèle de traveller

(3) Enlever les six vis de bride et les cales
d'épaisseur et descendre le réservoir.

Traveller (Premiers modèles)

(4) Enlever la garniture de la carrosserie au­
dessus du réservoir et les enjoliveurs.
métalliques du support de siège arrière.

(5) Enlever la plateforme à bagages, déconnec­
ter la batterie et retirer le panneau de
garniture du réservoir.

(6) Vider le réservoir et déconnecter les
tubes de vidange et d'essence. Enlever le
chapeau de remplissage.

(7) Déconnecter le conducteur de la jauge de
niveau et retirer le tube d'évent du réser­
voir.

(8) Dévisser les vis des supports et enlever
le réservoir du véhicule.

1. Lorsque le réservoir comporte un bou­
chon de vidange, dévisser ce dernier
d'environ trois tours; dans l'alterna­
tive, débrancher la conduite à la pom­
pe à essence et vidanger le réservoir.

(1) Purger le réservoir. Dans les modèles
anciens défaire le tuyau souple du raccord
de la pompe. Dans les nouveauxmodèles,
dévisser le bouchonde vidange d'environ
3 tours.

(2) Enlever le chapeau de remplissage, décon­
necter le conducteur de la jauge
et dévisser le boulon de la ceinture de
fixation. Dégager le collier du tube d'évent
et manoeuvrer le réservoir pour le sortir
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Fig.D2~/
La languette de la plaque de positionnement du
réservoir d'essence doit être ancrée dans la
rainure aménagée dans le plancher du coffre AR.

Remontage
(9) Conduite intérieure. Procéder dans l'ordre

inverse du démontage. Noter que le tube
d'évent passe à travers le même trou que
le harnais de câbles. Le joint entre le
logement du tube de vidange et la carros­
serie doit être étanche. Remettre la
plaquette de positionnement avant de
serrer la ceinture.

Camionnette, Pick-up et Traveller
Procéder dans l'ordre inverse du démontage.

GROUPE D.2
JAUGE DE NIVEAU DU RESERVOIR

Dépose

(1) Débrancher les raccords sur la batterie et sur
le réservoir.

(2) Si nécessaire, vider le réservoir jusqu'à ce
que l'ouverture de la jauge soit découverte.

(3) Extraire les six vis de fixation et retirer la jauge.
(4) Si la jauge est du modèle le plus récent, extraire

son frein à l'aide de l 'outil18G 1001.

Repose

(5)Monter un joint neuf enduit de pâte à joint; sur
la jauge nouveaumodèle, remplacer la bague
d'étanchéité en caoutchouc.
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CARBURATION D

GROUPE 0.3
1 POMPE A ESSENCE - TYPE PD

A part le nettoyage du filtre et des vis platinées,
aucun entretien n'est possible; si la pompe tombe
en panne, il faut la remplacer.

Dépose

(1) Débrancher les fils, desserrer les vis des
colliers et débrancher les canalisations
d'essence. Dévisser les vis du support et
déposer la pompe et le support.

Nettoyage du filtre

(2) Déposer la pompe et extraire le couvercle
inférieur. Extraire le filtre et le nettoyer
dans l'essence avec une brosse. Monter un
joint neuf sur le couvercle.

Vis platinées

(3) Déposer le couvercle supérieur et nettoyer.
les vi s platinées en passant entre elles une
languette de papier propre.

(4) S'assurer que les vis assurent un contact
correct, êt~u~e l'interstice entre
l'extrémité de là lame supérieure et sa face
de butée n'est pas inférieur à 0,4 mm (.015")

Repose
(5) Opérer dans l'ordre inverse de la dépose.

GROUPE 0.4
POMPE A ESSENCE - TYPE SP ET AUF 201

La pompe est montée sur la bride arrière gauche
du soubassement arrière.

Dépose

(1) Débrancher la batterie, les fils de la pompe
et les deux durites.

(2) Extraire l'écrou fixant le collier de la
pompe sur le support; déposer la pompe avec
son collier.

Repose

(3) Opérer dans l'ordre inverse de la dépose.

Démontage

(4) Séparer du corps de la pompe le raccord
d'entrée; déposer le filtre et la rondelle de
fibre.

(5) Extraire les six vis fixant le boîtier de bobine
sur le corps, séparer le boîtier, làmem­
brane et le corps.

(6) Extraire la vis de fixation, l'arrêtoir et les
clapets.

Fig. D.3
Pompe à essence type PD

(7) Séparer l'armature du tourillon de culbuterie
intérieur, et séparer de l'armature les
galets de laiton, le ressort d'alimentation
et la rondelle de butée.

(8) Extraire de la borne l'écrou, la languette
de contact et la rondelle; déposer la calotte
de bakélite.

(9) Extraire la vis fixant la languette élastique
et débrancher le fil de la bobine. Extraire
l'écrou de la borne et couper la rondelle de
plomb.

(10) Extraire les deux vis fixant le socle et
débrancher la prise de masse en cuivre
tressé.

(11) Séparer de la borne le fil de bobine restant
et extraire la borne du socle.

(12) Chasser du socle l'axe du rupteur et déposer
la culbuterie. Ne pas déposer le ressort de
celle-ci.

Inspection

(13) Nettoyer et inspecter 'toutes les pièces.
(14) Inspecter le ressort l'alimentation: les valeurs

chiffrées sont données aux SPECIFICATIONS.
(15) Vérifier l'état des clapets et des ressorts.
(16) Si les vis platinées sont piquées ou brûlées,

remplacer la culbuterie.

Remontage
(17) Remonter les clapets et leur arrêtoir.
(18) Visser dans le corps le raccord muni d'un

joint neuf.
(19) Reposer la culbuterie.
(20) Monter la borne, la Rondelle Grower, le fil

court de la bobine, une rondelle de plomb
neuve et l'écrou.

(21) Raccorder la tresse de masse en cuivre sur
la vis du socle la plus rapprochée, en plaçant
la cosse directement sous la tête de la vis;
monter le socle sur le boîtier de la bobine \
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VUE ECLATEE DES POMPES A ESSENCE AUF 201 ET SP

No.

DescriptionNo.DescriptionNo.Description

1.

Corps de pompe 17.Borne 35.Vis
(AUF 201 seulement)

18.Rondelle Grower 36.Raccords d'entréeAUF2.
Membrane et sa tige 19.Rondelle de plomb et de sortie

2013. Galet de centrage de 20.Ecrou de borne 37. Clapet d'entréeseule-l'armature
21.Rondelle d'étanchéité 38.Clapet de sortie ment4.

Rondelle de butée du chapeau39.Joint
5.

Ressort d'armature 22.Languette de contact 40.Filtre
6.

Boîtier de bobine 23.Rondelle 41.Joint
7.

Vis 24.Vis de languette de 43.Cache-poussière
8.

Languette de masse contact44. Corps de pompe
9.

Vis 27.Rondelle Grower 45. Clapet de sortieType10. Rondelle Grower
28.Vis 46. Arrêtoir de clapetSP11. Cosse de fil
29.Chapeau 47. Visseule-12. Cosse de fil
30.Rondelle indesser- 48.Clapet d'entrée ment13. Cosse de masse

rable49.Filtre
14. Axe de rupteur

31.Connexion 50.Rondelle
15. Culbuterie

32.Ecrou 51.Raccord d'entrée
16. Socle

33.Manchon isolant
34.

Plaque de fixation
(AUF 201 seulement)
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CARBURATION D-
(22) Brancher l'autre fil de bobine et remonter la

lame élastique. La lame doit porter sur la
petite nervure de la face supérieure du socle,
et la cosse du fil du solénoiae doit être sur le
dessus de la lame.

(23) Régler la lame de ressort de telle fa<r0nque
les vis platinées établissent un bon contact et
que les vis situées sur la lame franchissent
l'axe des autres vis quand le rupteur se
déplace. Serrer la vis de la lame élastique.

(24) Ecarter de la nervure du socle l'extrémité
libre de la lame de ressort, de telle fa<r0n
qu'il existe un interstice entre la face infé­
rieure de la lame et la nervure.

(25) Monter sur la tige de l'armature la rondelle
de butée et le ressort, passer la tige à
travers le centre du boîtier de la bobine et la
visser dans le tourillon du rupteur intérieur.

(26) Visser la tige dans le tourillon jusqu'au
moment précis où une pression persistante
sur l'armature ne parvient plus à déclencher
le culbuteur extérieur. Dévisser alors la tige
de sept trous (il s'agit des trous de vis du
corps et du boîtier de bobine) .

(27) Monter les galets. Présenter le corps sur le
boîtier de bobine et serrer les vis de fixation.

(28) Poser la calotte de bakélite, les rondelles
Grower ,la languette de contact, l'écrou et
les bornes.

(29) Remonter le manchon de caoutchouc et les
cache-poussière sur les raccords d'entrée
et de sortie.

Pompe Type AUF 201

Ce type de pompe a été monté sur les séries plus
récentes. Les instructions concernant la pompe
SP sont toujours valables, à l'exception des
paragraphes (4), (6) et (18); remplacer le para­
graphe (4) par les paragraphes (30)et (31).

A.9300

Fig. D.5.
Réglage du rupteur

A. 0,89 ±.0,12 mm (.035 ±. .00511)

B.1,78±.0,12mm).070±..0051T)

1. Socle 4. Rupteur intérieur
2. Lame de contact 5. Tourillon
3. Rupteur extérieur 6. Boîtier de bobine

(30) Extraire les deux vis ~fixaJ1t)aplaque de
fixation qui maintient les raccords d'entrée
et de sortie. Déposer les raccords, les filtres
et les clapets, en prenant soin de noter leur
position en vue de remontage.

Reglage de la culbuterie (AUF 201)

(31) Une fois remontée, la lame élastique des
contacts doit porter contre la nervure du
support du socl~rquand le culbuteur extérieur
est appliqué contre le boîtier de la bobine;
il doit alors exister entre les vis platinées
un interstice de 0,76 mm (. 0301T).Dès
qu'on lâche le culbute~r extérieur, la lame
élastique doit s'écarter de la nervure. Si
nécessaire, régler la lame et/ou les doigts
du rupteur pour réaliser cette condition.

Fig. D.4
Pompe à essence Type SP

Edition 3 13519

GROUPE D.S
ESSAI DE LA POMPE A ESSENCE

(1) Monter sur l'appareil d'essai l'adapteur type
SP, et fixer sur la pompe un chapeau coupé.
Brancher la pompe sur une batterie 12 volts
en série avec un voltmètre et une résistance.

Amorçage
(2) Entièrement vide au départ, la pompe doit

s'amorcer en 10 à 15 secondes, et le
pétrole doit monter dans le récipient de verra
jusqu'à ce qu'il s'écoule par le tube de trop­
plein. Si le niveau ne dépasse pa le petit trou
pratiqué dans le tube de trop-plein, la pompe
est défectueuse. La circulation de bulles
d'air doit s'arrêter au bout d'une minute ou
deux; dans l'alternative, il existe une entrée
d'air du côté aspiration.

MINI/FREN CH D. 5
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VUE ECLATEE DU CARBURATEUR

No.

DescriptionNo.Description No.Description

l.

Corps 17.Aiguille du gicleur 34.Ecrou de l'axe de volet
2.

Poussoir du piston 18.Cuve à niveau cons- 35.Frein de l'écrou d' axe
3.

Ressort du poussoir tant36.Vis de butée de ralenti
4.

Circlip du poussoir 19.Boulon de fixation 37.Ressort de vis de butée
5.

Chambre d'aspiration et de la cuve38.Levier porte-came
piston

20.Flotteur et son bras 39.Rondelle
6.

Vis de blocage de 2l.Axe du bras de flotteur 40.Ressort du levier porte-
l'aiguille

22.Couvercle de la cuve came
7.

Damper du piston 23.Joint du couvercle 4l.Pivot du levier porte-
8. Rondelle fibre de la

24.Pointeau et son siège came
tête du damper

25.Vis - couvercle sur 42.Manchon du pivot
9.

Ressort du piston cuve43.Rondelle Grower
10.

Vis - chambre d'aspi- 26.Rondelle Grower 44.Levier de commande du
ration sur corps

28.Axe du volet des gaz gicleur
ll.

Gicleur assemblé 29.Volet des gaz 45.Biellette du gicleur
12.

Douille du gicleur 30.Vis du volet des gaz 46.Frein de la biellette
13.

Rondelle laiton de la 3l.Levier des gaz de gicleur
douille

32.Vis de butée de came 47.Vis de la biellette
14.

Ecrou de blocage de 33.Ressort de vis de de gicleur
la douille

butée49.Ressort du levier de
15.

Ressort commande de gicleur
16.

Vis de réglage du gicleur

D. 6 MINI/FREN CH 13519 Edition 3




